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CTaTTIO IPHUCBIYCHO MUTAHHSM IIEPEKIIAJHOI COHETOTBOPYOCTI B MECTELIBKOMY JJOPOOKY
Iropst KaqypoBchKoro, 30KkpemMa aHaizy yKpalHCbKHX iHTeprpeTariii HiMelbKOMOBHHX TTOCTIB
Ta IepeKIIaliB pOCiiChKOI0 MOBOIO YKPaiHCHKUX aBTOPiB. IIpocTekeHo NesiKi 0COOMMBOCTI
IHMBIlyaIbHO-aBTOPCHKOTO MouepKy KauypoBchkoro-nepekiasaya.

Knwouosi crosa: coHer, nepexinal, TeKCT, oeTuka, Irop KadypoBcbkuii.

[Ipo TBOpuicTh Iropss KauypoBchbkoro MaeMo 4HCIIGHHY KPUTHYHY JIiTEpaTypy SK B
VYkpaiHi, Tak i 3a ii Mexxamu. J{oCITITHUKY HEOMHOPA30BO 3a3HAYaIIH, “UI0 K MUTEIH [rop
KaaypoBCchKHii IOTIYHO i OpraHivHO BIUCYETHCS B TPAIHIIII0 KHIBCHKOTO HEOKIACHIIU3MY,
OTXE€ € MPOAOBXKYyBaueM cipaBu Mukonu 3epoBa, [lasna Oununosuua, FOpis Kiuena,
Muxaiina JIpaii-Xmapu, Makcnma Pumbcbkoro” [20: 92]. Floro Ha3uBaloTh TAKoX MOJTOIIIHM
HeokacukoM [17: 31], mocnigoBHukoM Heoknacukis[18: 123], cboMUM HeOKJIacCUKOM [2:
1146] octanHiM 3 rpoHa HEOKJIACHKIB [3], BUpa3HUKOM MOCTHEOKJIACUYHOI TeHIeHUIT [5:
19].

Sk i Heoxmacuky, Irop KauypoBChKHiA CIIOBiTyBaB BUTOHYCHY CTPOTICTh MOCTHYHHUX
(dopm, 30KpeMa eCTeTHIHI KaHOHU COHETHOTO BipINa, B SIKOMY BiH 3HaXOAWB HANIIUPIINIT
MPOCTIp JUIA MOETH3aIlli 3eMHUX OJIar y BCiil MOBHOTI X BUSABY, JJIsi MECTEIILKOTO OCBOEHHS
AHTUYHUX, Mi(QOIOTIYHUX TOPU3OHTIB TBOPUOCTI, JJIs1 TIOKJIOHIHHS “UUCTOMY” MHCTEITBY
3apaayl yTBEPIIKEHHS KYJIBTypHO-ICTOPHIHNX, MOPAIbHO-CTHIHNX PUHIINIIIB.

CoHeTHHUH BipII 3’ SBISETHCSA B KOXKHIN 13 HOTrOo moeTHYHUX 30ipok. KymbT coHera
AK KaHPOCTPO(H CIOCTEPiraeMo He JHUINE B OPUTiHANBHUX, & 1 B MEPEKJIATHUX TBOPAX
I. KauypoBcbKoro.

© Moiicienko Anaromiii, 2019
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B omniii i3 Gecia, TpaHCIBOBaHUX 1O pajgio “CBoOoma”, BiH BiTaB BHIaHY B YKpaiHi
[TaBnuukoBy aHTOJNOTiIO cBiTOBOTO coHeTa: “lle HeaOuskui 3700yTOK yKpaiHCHKOTO
MepeKIafaITBa, e iICTOTHHH KPOK yHepel yB ONaHyBaHHI YKpaiHISIMH BEpILINH
3araJbHOJIONCHKOI KYJIBTYPH, 1€ CBOEPIIHUHN MPOJIOT J0 KamitaabHoi AHTomnorii CBiToBOT
[Moesii” [6: 30]. Bognouac, 1. KauypoBcbkuii 3a3HaumB, “11070 Ha3BU «CBITOBUI COHET» —
TO 11e, 3BiCHO, NepebinbienHs” [6: 32], i, OCMUCIIIOIOUN 3100yTKH CBITOBOTO COHETAPCTBA,
30KpeMa Ha YKpaiHCBKHX TEpEeHax MOPOOOK IHIIMX HAIIUX MEPeKiIanadiB, MPisB Ipo
MOHYMEHTAJIbHY KOJIEKTUBHY Tpario: “OT sSKOu 310paT Bci COHETH, ePEeKIIaIeHI KHIBCBKIMHU
HEOKIISICHKAMH, ITOSTaMH-EMIIpaHTaMU Ta CYYaCHUMH PaIsHCHKUMH MepeKIanadaMu, Ta
BHOpaTH HaliIIe — Iie crpapi Oyia 6 aHToJIOTisI cBiTOBOTO coHeTa” [6: 32].

Jlo cTBOpeHHs Takoi aHTOJIOTII MOET JOoJy4aeThcs i1 cam. IlepeknangHi TBOpH
1. KauypoBchKoro, B IKHX OCIOHE MicIle 3aiiMae COHSTHUH BipIll, PECTABIICHI IILIAM IIEPETOM
BHUJATHUX IMEH CBITOBOTO COHETSIPCTBA, 30KpeMa iCITaHCHBKOMOBHHUX aBTOPIB, SK-OT: XyaH
Bockan ne Anbmoraeep, Mirenb ae Cepeantec Caasenpa, @enike JIvone ne Bera Kaprio,
®pancicko ne Keseno i Binberac, Xoce Mapis ne Epenis, Xeprpyaic [omec ne Apenbsinena,
Ilenpo AnToHio ne AnspkoH, Manyens Xoce OTtoH, Xoce AcyHcion CinbBa, Xoce CaHTOC
Yoxano, benicapio Ponbaan, Xyan Pamon, Ximenec, Jlensmipa Arycrini, [aGpiens Mictpais,
Xyan Bypri, I'peropio ne Yasappi, Anbponcina Cropri, Xyana e 16ap6ypy, Xopxe Jlwoic
Bopxec, Xoce Koponens Ypreuo, Opacio Apmai, ik AnbMmadyepre 3 ApreHTHHHA, AMaI0
Hepgo 3 Mekcuku;

iTaniicbkux aBTopiB: Jxakomo ja Jlentini, Enno, Yekko Anmxonbepi, Yino aa ITicroi,
Pycriko ni ®ininmo, Komm’rotu Jlonnemni, J>xopanni bokaudo, ®panyecko Ilerpapkw,
Cimxicmonno Ilanmonspo Manstectu, Mikenankeno byonappori, ®@pandecko bepHi,
Jlyimxki Tanziuieo, [3a6emmm Moppwu, Bittopio Anbd’epi, Yro ®ockonbo, YMoepro Cabu;

(panmy3skux: Jlyizu JIs6e, Hlapns Jlekonta ne Jlins, Xoseda Anpbepa Anekcanapa
[nstinki, ®pancya Konne, Xosze Mapii ne Epenis, Bikropa I'punienka, Apriopa Pem6o;

HimMenpkoMoBHUX: AHpaca [ pidiroca, Karapinu Perinu Ipaiiden6epr, [ordpina Asrycra
Broprepa, @piapixa Prokkepra, Kapna Teonopa Kepuepa, Emins don llenaiixa-Kaposnsra,
aBcTpiiiiis Paitnepa Mapii Pinbke i Anmbmu Horannu Kenir;

a TaKOX OKPEMUX aBTOPIB, IO MUIIYTh aHIiiickkoto (Bonrep Poseit), mopTyraibChbKkor0
(Mapkisa 1 AnbopHa, Jlyic Timapaiinnr, Onsso Binsk, Kactpo AnbBec), KaTalOHCHKOIO
(Tomac Arinso, xoBap AnbkoBep, xxo3zen Kapuep), romianacekoro (Ansdeptr Depdeii),
pymyHcbkoro (Teodins Ilonecky), monbcekoro (CeBepun [ommHCbKME, AnaM ACHHK),
oiopycekoro (MakcuMm bormanosuy), pociiicekoro (ITerpo bytypiin, Isan Bynin, Onekcanmp
Kympin) MmoBamu.

OxpemuMy BUIAaHHSIMH nepekianu 1. KadypoBcekoro modaunim CBIT y aBTOPCHKUX
kHurax-oinminreax: “®@pandecko Iletpapka” — pubpane (MrwouxeH, [HCTUTYT JiTepaTypu
iMm. M. Opecta, 1982); “3onora ramyska” — aHTOJIOTiA 10epilickkoi Ta ibepoaMepHUKaHCHKOT
noe3ii (byenoc-Aiipec: Bun-o 10. Cepenska. — Mrouxen, 1991); “Crexka kpi3b 6e3mip” —
cro HiMenpkux noesiit (750-1950) ([Mapwxk; JIeBiB; LBikay : 3epHa, 2000); a Takox y
pociiicbkoMOBHIHN aHTONOrI] — “OKHO B YKpauHCKyo mo33uto” (Mronxen; Xapkis; Hixus,
1997).
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[MosiBa [leTpapunHux moe3iil yKpaiHCHKOKO MOBOKO, 3-TIOMIX SIKUX OyJI0 COPOK MIICTh
COHETIB, BUKIIMKaJa MOTY>KHUI pe30HAHC sK 32 MeXaMH YKpaiHu, Tak i Ha OaThKiBIIUHI
1. Kauyposcbkoro. “Tlepexaau mokasas ceGe i moeTom, i focstiaauxom. Momy npuramanna
IHTEJIeKTyalbHO-eMOIlii{Ha HacHara, MeTaOpHUYHICTh, TNINOOKE acolliaTHBHE i BOJHOUAC
MpeIMeTHO-00pa3He MUCICHHS, — MHUCAB PELIEH3EHT HbIO-HOPKCHKOT IIOEHHOT Ta3eTH
“Cpobona” B. XKuna. Ananizytoun, 30kpema, nepekinag CCCXX-ro coHeTa, HaroJIOIIyBaB
“Han3BUYaiiHy MHWJIO3BYYHICTh, BUpa3HICTh 1 kpacy Bipma [lerpapku B mepekiani
KauypoBcbhKkoro”, npu boMy 3a3Hayarouu, 110 nepexiagad “He BiIXOJUTh BiJl IEPLIOTBOPY,
a HaBIIaKH, BIIOOpaXkae HOro MUCTEIbKY HIMCHICTh B IIJIOMY H POOUTH L€ B CUCTEMI 3HAUUMHX
MOBHHX €JIEMEHTIB opuriHany” [4: 2]. Tak caMo BHUCOKO OIIIHMB Ii¢ MEPEKIaIHe BUIAHHS
I. KauypoBcbkoro i kuiBcbkuid gociaimauk M. Crpixa: “lIs KHHXkKa, 10 BKJIIOYAE MOPS]T 3
IHIIIMMH TI0E31sIMH TIOHAJT COPOK COHETIB, MOKE CTaTH B3ipIleM CTaBIICHHS IepeKagada J1o
CBOET TIparli. Unetses i po Oe3I0TaHHy SKICTh CAaMHX TIEPEKIaJIiB Ta IIEPEIMOBH JI0 HUX, 1
po Te, 110 BUJAHHS JJBOMOBHE (BMIIIIEHO TaKOX iTamiichki opurinamu)” [19: 108].

ITmiganm BHeckoM 1. KadypoBchkoro B ykpaiHChKE IEpEeKIIaIaITBO, 30KpeMa i COHETHE,
cTasa aHToJoris 16epilichKoi Ta ibepoamMeprKaHChKOi Moe3ii “3050Ta ramy3ka”, mo oTpumaa
BUCOKY OLIHKY (haxiBIiB. Y BUIaHHI NpPEACTABICHI IHTEpIpeTanii aBTOpa 3 iCHaHCHKOT,
MOPTYTralibChKOT 1 KaTaIaHCHKOi MOB (Ha3Ba 30ipHHKA MepeitHsIa HallMEHYBaHHS BMIIIIEHOTO
B Hilf COHETa iCIIaHCHKOTO Kilacuka XyaHa Pamona XimeHeca).

He nummnacs no3a yBaroto i Tpets Oininrsa I. Kauyposcbkoro “Crexka Kpizb 6e3mMip”,
JI0 SIKOT BBIHMIIITH TAKOXK 1 COHETHI TBOPH NPEACTABHUKIB Pi3HUX FeHepallii HiMeIIbKOMOBHOT
cycnibHOCTI Big AHapeaca ['pudiroca (XVI cromitrs) no Paitnepa Mapii Pisbke 1 AmbMu
Morannn Kenir (XIX—XX cromits).

3okpema B. Kontisios, BiAryKyrourcs B )kypHaii “BcecBiT” Ha OsIBY OCTaHHBOT aHTOJIOT 1,
3a3HauaB: “Ilepexiamm [. KauypoBchKOro MoyKHa CMIJIMBO Ha3BaTH 3pa3kaMy HAHCYyBOPILIOi
NepeKIaaalbKol AMcMILTiHU. He 103Bonstoun co0i )KOHUX ICTOTHUX BIAXHIICHD BiJl TEKCTY
OpHTiHATY, IEPEKIIa/Iad YTUTIOE HOTO B TaKil JOCKOHAIN XyIOXKHIN PopMi, 0 YNTa4YeBi HABITH
Ha TyMKY He CIIa/Ia€, sIKa BeJIMUe3Ha Mparlis Iepeaye MosiBi ocTaTouHoi Bepcii TBopy” [13: 147].
[Ipo xomiTKy mpalo HaJ OKpeMHMHU TBOpPaMHU (OpUTiHATBHUMHM, EPEKIaJHIMH) CBiIYaTh
MOABIMHI JaTW MiJ] THMU Y4 TUMH TekcTtamu. Jlo nepexiany, Hampukian, “Conera” AlbMu
Worauuu Kenir, 3amouarkosasoro mie 1948 poky, aBTop moBepHyBes depes 8 pokis [10: 381].

[Ipo maiicTepHicTh MepeKiIagada MOXKE CBIIYUTH IHTSPIPETALlisl BXKE MEPIIOl cTpodu
IILOTO COHETA, TOPiBHANMO:

Ich will nicht klagen und ich will nicht fragen,
Ich will nicht héren, was mich elend macht,
Ich weiB es, du betrogst mich heute nacht

Ich will nicht fragen und ich will nicht klagen!

He xouy Hapikaru, Hi TUTATH,

Hi ciryxaru mpo Te, mo 6onem THe:
51 3HarO: LIO HIY 3paJuB TH MEHE —
[Tomo muTary, HaIIO HapiKaTH!
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CMHCIIOBAa TOYHICTh HaBAWMBOBHXKY BIIPABHO BiJTBOpEHA 3ac00aMHM CHHTAKCHYHOT
MOETHUKH, 1€ NEePIInil i YeTBEPTHI PAAKH CTAHOBISATH CBOEPITHE Xia3MidHE YTBOPECHHS 3i
B3a€MHHM UYCPIyBaHHSIM KOMIIOHEHTIB 110 0011Ba OOKH Ie3ypH.

[Nepexnangad MakcUMabHO YBaXKHUH 10 POHIYHOTO eleMeHTa Py Tiepeadi BiIIOBiTHUX
CMHCJIOBUX BIITIHKIB TEKCTY, 1[0 CHOCTEpiraeMo, ckaximo, B “Coneti” Karapinu Perinu
I'paiidpenbepr, e pedeHHs 3 JOMIHAHTHOK (POHEMOIO ¢ MOBOM BiITBOPIOE CCAHHS TPYIHOI
TUTHHU:

Die Siiheit selbst an Briisten sdugen.
3 rpyzneit caMmy COJIOJKICTb IT €.

ABTOp n10a€ mpo 30epeKeHHs YCTaJCHUX BHPA3iB OpUTIHANY, HANPUKIAM, Y COHETI
“Ilo cepus” Tordpiga Asrycra Broprepa — npu BigrBopenHi nmonsarrs Sturm und Drange
(Oyps 1 HaTHCK), sIKe O3HAUyBaJo JiTeparypHuid HanpsM Hanpukiami XVIII cromitrs y
HiMeuunHi; xo4a JOCTiBHA IHTEPIIPETAIlis pEYCHHS Ha YKPATHCHBKOMY I'PYHTI ITOCTA€E, MOXKE,
HE 3 HAWJIINIIO CTHJIICTUYHOIO aKIICHTOBAHICTIO CHHTAKCEMH JIPYTOTO PSIKA!

Lange schon in manchem Sturm und Drange
Wandeln meine Fiile durch die Welt.

CBiTOM J10BEJI0CH OJIyKaTh YUMAJIO
B Gypi it HaTHCKy MOIM HOTaM.

[Ipo iHTepmperanii ykpaiHCbKUMH Tepekianadamu, 30kpeMa [. KauypoBchkum,
3HaMeHuTo1 noesii Paiinepa-Mapii Pinske “Herbsttag” (“Ocinniii feHp”) iIITOCS B HAIIOMY
okpeMoMy aociimkerHi [14: 155-177]. Tyt ke 3BepHEMO yBary Ha OCHOBHI MHiJXOIHU JI0
PO3YyMiHHS MOSTHKH TBOPY Ta iHTEpHpETaLiifHi MOXKJIMBOCTI HOT0 Ha MPHUKIAJ] HE JUILIE
BJlacHe nepexnageHoro I. KauypoBcbKUM TEKCTY, a i Ha OCHOBI pO3AyMiB Mepekiaaaya, 3
SIKIMH BiH TIO/ILJIMBCS CBOTO Yacy Ha CTOpiHKax yacomnucy “Art Line”, omy0nikyBaBIIH CTATTIO
“Ocinniii Tmxaens Paitnepa Mapii Pinbke”, B sKiii 3iCTaBUB 1 I'pyHTOBHO ITPOaHaIIi3yBaB CiM
YKpaTHCHBKOMOBHHX iHTepHpeTaliiii PiibkoBoro Bipiia.

Takox 1. KagypoBcbkuii Tak oxapakTepu3yBaB GpopMalbHi 0COOIHBOCTI PO3MIILAAHOL
noesii: “Ti mo6ynoBaHo sk cTpodiuHmii KTiMaKc: iepia cTpoda Mae JINIIe TPH Bipmi (prdoMy
JPYTHIA pUMYETHCS 3 MIBBIPIIEM TPETHOTO), IpyTa — YOTHUPH, TPETS — II'ATh. Y TBOX IEPIINX
BipIIIax O0CTaHHBO1 cTpodu Maemo anadopy i mapanenizm™ [8: 77].

BinmosinHa cxema po3yMiHHS TBOpY 30epekeHa i B aBTopoBoMy mepeknazi. dpazosa
BaXKICTh TEPIIOTO psIKa OpPHUTiHATY, MATPUMYBaHA aliTEPaTUBHO (3BYKH S, I'), MOBOM
JIicTae po3psAaKy B pUMOBAHUX CIIOBAX 3 BIAIOBIIHUMH JIiTepaMu: grofl — los, a Sonnenuhren
CBOEPITHO MPHUTATYE 110 cede Fluren, sike CTOITh HA MEXKi LIE3yPH, OTPUMYE JIOTIYHU I HATOIO0C
1 LILJIKOM MOXKe 3aBeplyBaTH paaok. Ha cepenunny pumy (Fluren) 1o monepeaHboro psjaka 3
KiHLIEBUM Sonnenuhren 3BepHYIIU yBary JajieKo He BCl iHTepIipeTaTopu. PuMoBaHuii meperyk
Ha MeXi 1e3ypu 0auumo i B TekcTi I. Kagayposcbkoro.
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Herr: es ist Zeit. Der Sommer war sehr grof3.
Leg’ deinen Schatten auf die Sonnenuhren,
und auf den Fluren laf} die Winde los.

Taxk, boxxe: niTy yac KiHYaTh Jap.
TonMMHHUK COHSAIHUKA cXOBall y TiHi
I B mose HUHI BUIYCTH BITpH.

VY npyriii ctpodi kaMeHeM CIIOTUKaHHS JUIs ICSIKUX TepPeKiIaiadiB CTaB BUpa3 in den
schweren Wein.

Befiehl den letzten Friichten, voll zu sein;
gib ihnen noch zwei siidlichere Tage,
dringe sie zur Vollendung hin und jage
die letzte Siile in den schweren Wein.

Ha nenpupoanicts cinoBocnony4eHns msicke 6uro B b. Kpasuesa i M. Bakana 3BepHyB
yBary y Buiesrananii crarri i 1. Kauyporcbkuii. Himenbke Wein, 1o Ma€e 3Ha4€HHSI a) BUHO,
0) BUHOTPAJ, Y KOHTEKCTI BipIIlIa 3arajioM CTOCYEThCS 00BaKHITIOr0 BUHOTpoHa. [1opiBHSIIMO
B I. Kauypogscrkoro:

Jo3piTh ocTaHHIl 1aii cal0BHHI,
Hapy#t ans Hei 30 qBa qHI MIBACHHI,
1106 cTamu 111e COIOMIIMMHI BaXKCHHI
Cornoaxi BUHOTPOHA HAJTUBHI.

dinocodis TpeThoi cTpodu — HA TITi HAJliT HA TOBHOBATY TUIOU-03PiHHS — CITOBHEHA
0e3BuxinHOCTI-0e3Ha il 1 CAaMOTHOCTI. Y MOpPY 103pinocTi (30upaHHsI IUIOAIB), MOBOH Kayke
JTIPUYHUNA Tepoif, JapeMHO MPIsSTH PO OyAb-sIKHH NEepIIONOYaToK.

Wer jetzt kein Haus hat, baut sich keines mehr.
Wer jetzt allein ist, wird es lange bleiben,

wird wachen, lesen, lange Briefe schreiben
und wird in den Alleen hin und her

unruhig wandern, wenn die Blétter treiben.

BC3Z[OMHI/IKy BXKC XaTH HC 3BCCTHU.
CamoTHUK Oyae cepen caMOTH
Jluctu mucaTH 0BT 1 YUTATH

B 6e3coHHi Ta anesmu Onmykatu
TpuBOXHO TaMm, Jie BIFOTHCSI JIUCTH.

V miit crpodi nepektanayi 10MycKaayd YUMano BOIbHOCTEHN 1 CTHITICTUYHIX HETOYHOCTEH.
He 6e3 mincras I. KauypoBcbkuil KpUTHKYBaB CBOiX KOJET 3a Ti UM Ti OTpixH, 3a
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MPUTSTYBAaHHS IIEBHOTO CJIOBA 331Is1 pUMH, Hanpukiaaa, y M. @i, mpore i caM, K KaxXyTb,
TUTATHTB TOIO K MOHETOFO, PONIOHYFOUH Jiticimu (3aMiCTh Uchis) 10 camMomu, TAM OB, IO
TYT ke, IBOMA PSJIKAMH BHIIE, BXXUTO 1 CIIOBO Jucmu y 3HAYSHHI elicTONspHOMY. | ToNToBHE,
Ha Hallly TyMKY, 110 11032 yBarok Mepekiiajavya 3aluliMiacsa BUpa3HO acolliaTUBHA puMa B
1e3ypi OCTAaHHBOTO PsAJIKA A0 MONEPETHBOTO: hin und her — unruhig wandern. e 1954 poky
1. KomeniBens y “Hapucax 3 Teopii nitepatypu”, posrisaatoun “Ocinniit iens” P. M. Pinbke,
3BEpHYB yBary Ha Toi (hakT, 110 “Ieii Biplil, 110 3 HOBEPXHi 3 COHETOM HI4OT'0 CIIBHOTO HE
Mae, Ma€ COHET 3a BUXITHHUHU ITYHKT, €, Tak OM MOBHTH, 1ehopMoBaHUM coHeTom™ [14: 103].
OTxe, momiOHO 0 TOTO, SIK y NepIiid cTpodi APYTHH PIIOK PUMYETHCS 3 IMIEPIIOI0 YaCTHHOIO
TPETHOTO, y “pecTaBpOBaHiil” TpeTii cTpodi, ska MoXke OyTH MPeJICTaBIICHa TBOMA TEPIICTAMH,
OCTaHHIH PSIIOK JIETKO OALISIETHCS Ha JIBa 3 BIAMOBITHAM pPUMYBaHHSM. Ha »alb, 1 B )KOIHI#H 3
JIECSITKA BIIOMUX HaM IHTEpITpeTallii yKpaiHChKMX aBTOPIB TAKOTO PUMYBaHHS HE 3ayBaXKEHO.
[IpaBna, B nepeknani M. ®imbeitHa moandyeMo TOUHEe pUMYBaHHS K)uneia — onoguia, pote,
SIK HE BaXKKO 31I0raaTcs, 1ie OyB iIHTYITUBHUI LTI/ Iepekiiajgada — 3 ONIsAoy X04 Ou Ha Te,
110 BiH HE TToMivYa€e MoAIOHOTO pUMYBaHHS B TIEpIIIiid CTpodi.

HapemTi — KijbKa CIIiB PO pOCiiCEKOMOBHI IEPEKIIaIU COHETIB YKPATHCHKUX aBTOPIB,
1110 BBIIILIN 710 aHTOJOT1YHOTO 30ipHUKa I. KauypoBchkoro “OKHO B yKpaHHCKYIO T033UI0”.
VY pocCiiicCbKOMOBHHUX BepcCisix 0a4MMO TYT BiJIOMi COHETH HEOKJIAacHKiB — Mukonu 3epoBa
“Yucteiid yeTBepr”’, “MBbl ITbeM U3 TopbKoi vamm...”, “Camomes”, “JIBeps B ctene”’, Muxaiina
Hpaii-Xwmapu “Jlebenu”, Ilapna @ununosuya “Yeramnblil 1eHb CKIOHMWICA U putux”’, FOpis
Knena “T'puropuit CkoBopona”, a Takox Boixomumupa Cinzincekoro “Ilopoit 9yTs ApOrHET
ynouka B pyke”, Onekcn Credanosuya “JIpakon u [Ipozeprnuna”, CesitocnaBa ['opIHHCHKOTO
“ITanmopa”, Poctucnasa Kenpa “Bepe Bosk”, Slpa CnaBytrnua “Ilpynsryc”, IBana Capuua
“CoHeT”, y BIacHOMY Tepekiaai coret camoro 1. KauypoBchkoro “Amanita phalloides”.
AHaIT3y104H I1i TBOPH, 3aKOHOMIPHO TIOMIYa€eNI K IUTFOCH, TaK 1 MiHYCH TIepeKIIaJaibKoi mpaiii,
1 BCe K, IOXOAMIII BUCHOBKY, 110 iHTepnpeTanii . KadaypoBchkoro nepeBaskHO BiIIOBiAAI0TH
“HmoaBifHOMY KpUTEpilo OLiHKH mepeknany” [9: 514], 1o cTocyeThCst MUCTEIEKOT BAPTICHOCTI
1 TOYHOCTI BiATBOpEeHHS opuriHany. COHHUMOCS TYyT JIMIIE Ha MepeKiaji Mepuioi crpodu
MalicTepHo nepekianeHoro conera Mukonu 3epoBa “JIBepi y cTiHi™:

Ilett con Ha s1Bi HIOM OAYUB s:
Hapas notyxinu nrymu naporuiaBHi,
JIum oyeper, Ta sicCHOBEpOHI TUIaBHI,
Ta MHOTOBOZA JTy>Ka Tedisl.

Kak HasiBy, 51 BUJIeN1 COHHBIN Opet.

Hamr nmapoxon 3atux. Yie 6e30pexHeit
BHe3arHO cTanu — MOIIb peKH Ha CTPEXKHE
U B sicCHOBepOHBIX IIABHAX — OYEPET.

MaxkcumanbHOTro HaONIMKEHHS A0 OPUTIHANY (3 ACHO8EPOHBIMU NAABHAMU, 3 TUHAMIKOIO
oToro gHezanHo (MOPIBHAWMO Hapa3z, auul)) HE HIBEIIOE 1 TIEBHHUI 3BYKOBUU JIMCOHAHC,
3aMmoYaTKOBaHUH 1aJIeKO He 000B’A3KOBOIO JIEKCEMOIO Hpeo.
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Hapsn uu notpi6HO Oyi0 aBTOpY NEepeKiIaay BHIPABIOBYBATH BKHUBAHHS IILITKOM
NPUAHATHOTO (BapTO 3alVISIHYTH B POCIHCHKI CIIOBHHUKH) CIIOBA ouepenm Yy 3aBEpIIaIbHOMY
pPAAKY CTpo¢u, MOBISB, MPUHIIIO BOHO 3i 3aBUEHUX i3 AMTHHCTBA BipIIOBUX PSIKiB
“JluBHBIM eHUeM npoxkarmid Ormacuics ouepet’” O. K. ToncToro, a nepeknaaad, 6a4, Juiie
“mi3Hille YCBIAOMHUB: y BipIIax MOTO 3eMIIsKa OyB yKpaiHi3M, pocisHaM He3po3yMinmii”, i
Jan OyKBaJIbHO Takuil onBepTo 3acouionorizopanuid nacax: O. K. Toncroii, Ha BiaMiHY
Bix [oromns, pociiicbky MOBY 3HaB 0€310raHHO, a “HOro ykpaiHi3MH — AK 1 CTApOKHIBChKa
TeMaTHKa — I[LTKOM CBiIOMi”, 8 BXKUTO iX “Ha 3I0CTh MOCKOBCKHM pycoTsimam’ [9: 520]. Inoxi,
Ha KaJib, TOAIOHUMH MacaXaMH TPIIIATh i JSSIKi KpUTHYHO-ITYONIIMCTHYHI Tpalli aBTopa.

A TIpoTe TIe 30BCiM He CTOCYETBCS COHETsIpa, nepekitanada [rops KagypoBcbkoro, TigHOTO
IPOJOBXyBada HEOKIIAaCHIHUX TPAAHIIiH, 30KpeMa y epeKIIaJ03HaBCTBI.
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The article covers questions of translated sonnet in the creative work of Igor
Kachurovsky, who for many decades adequately represented the Ukrainian artistic word
outside Ukraine, in particular his own translations, and enriched Ukrainian poetry with
numerous interpretations of foreign authors. A special place at Kachurovsky’s work belongs
to the translated sonnet, which has hundreds of Spanish, German, French, English, Ibero-
American and Slavic speaking poets’ interpretations. The article considers some features
of individual author’s handwriting introducing Kachurovsky as a translator. The author’s
mastery, for sample, can be illustrated by the interpretation of Alma Johanni Kennig’s first
verse “Sonet”, where the semantic accuracy is surprisingly and skillfully reproduced by
syntactic poetics means; whereas the first and fourth lines represent a kind of chiasmic
formation with a mutual interchanges of components on both sides of the caesura. The
translator is enough attentive to the phonical element within transmission of relevant semantic
tones of the text and to maintain the fixed expressions from the original, etc. With particular
piety, the poet worked on Rilke’s verse. He explores the famous poetry of Rainer Maria
Rilke “Herbsttag”, afterwards publishing an essay “Rainer Maria Rilke’s Fall Week”, where
he compared and thoroughly studied seven Ukrainian interpretations of Rilke’s verse. In
the context of other Ukrainian interpretations, this work translated by Igor Kachurovsky is
analyzed in detail in the article. The poet characterizes the formal features of the considered
poetry as a strophic climax and also notices that the second line is thyming with the halfverse
third (not all Ukrainian interpreters have drawn their attention to the middle rhyme (Fluren) to
the previous line with the finite Sonnenuhren). A rhythmic echo just on the verge of caesura
is also seen in Kachurovsky’s translation. Many other subtleties in Rilke’s masterpiece are
properly reproduced by the translator. Though, some miscalculations have happened as well.
Unfortunately, the translator didn’t consider clearly the associative rhyme in the caesura
in the last line till the previous one: hin und her — unruhig wandern, thus this fact allowed
I. Koshelivets once to study this poetry as a sonnet.

Keywords: sonnet, translation, text, poetics, Igor Kachurovsky.



